FR122 French Cultural Landmarks Reading list (in order of study)

Set (primary) texts: 

If you have A level French, you should obtain the recommended FRENCH versions of the texts below. If you do not have A level French, you should obtain the recommended English translations also listed below. All texts will be available to purchase from the university bookshop. 

Teaching will be based around the editions listed below (which offer the benefit of good introductions and notes), but for many of these texts there are versions online that you can peruse over the summer to get a feel for the material covered. Please see the ‘taster reading – English translations’ document also available on the FR122 web page. 


	Texts are displayed in the order in which they are to be studied. All primary texts will be available to purchase from the University bookshop.
It’s a good idea to get ahead by reading the first text on the module – Françoise de Graffigny's Lettres d'une Péruvienne – before you arrive.




Françoise de Graffigny, Lettres d’une Péruvienne, MLA Texts and Translations Series (New York: Modern Language Association of America, 1993).
-          Letters from a Peruvian Woman, trans. by David Kornacker, MLA Texts and
Translations Series (New York: Modern Language Association of America, 1993).

Marguerite de Navarre, l’Heptaméron, ed. by Simone de Reyff (Paris: Flammarion, 1990) (selected tales: see especially numbers 4, 5, 15, 18, 22, 23, 32, 33, 40, 41, 43, 48, 56, 59, 62, 72, and the Prologue)
· The Heptameron, trans. by Paul Chiltern (Harmondsworth: Penguin Classics, 1984)

Guy de Maupassant, Boule de Suif (Paris: Folio, 2014) Folio classique series
· A Parisian Affair and Other Stories, trans. by Sian Miles (Harmondsworth: Penguin, 2004)

Jean Racine, Phèdre (Paris: Larousse, 2011) Petits classiques Larousse series
· Iphigenia ; Phaedra ; Athaliah trans. by John Cairncross (Harmondsworth: Penguin, 1970, repr. 2004)

Edmond Rostand, Cyrano de Bergerac (Paris: Hatier, 2012). Classiques & Cie Lycée series. 
· Cyrano de Bergerac, trans. by Carol Clark (Harmondsworth: Penguin, 2006)

Marie de France, Guigemar, in Marie de France, Lais de Marie de France, ed. Karl Warnke and trans. L. Harf-Lancner (Paris: Livre de Poche, 1990)
· The Lais of Marie de France, trans. by Glyn Burgess (Harmondsworth: Penguin, 1999)

Anon, La Châtelaine de Vergy., ed. Jean Dufournet and Liliane Dulac (Paris: Gallimard, 1994)
· The Chatelaine of Vergy, trans. by Alice Kemp-Welch (Cambridge, Ontario: In Parentheses Publications, 1999) http://www.yorku.ca/inpar/vergi_kemp.pdf 

Poetry Anthology: supplied by the Department on arrival. 
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Summer reading suggestions 

These are both very accessible – they provide a good ‘way in’ to the module

John D Lyons, French Literature: a Very Short Introduction (Oxford: Oxford University Press, 2010)
Brian Nelson et al, The Cambridge Introduction to French Literature (Cambridge: Cambridge University Press, 2015)


